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3. Fikr-mulohaza va baholash jarayoni  erilgan fikr-
mulohazalar yozish sif  

4. Texnologik vositalardan foydalanish  talabalar uchun interaktiv platformalar va onlayn 
-quvvatlaydi. 

Xulosa. 
qotlarni yanada chuqurlashtirish va turli kontekstlarda 

rivojlantirish uchun pedagogik strategiyalarni yanada boyitish va texnologiyalardan keng 
foydalanish dolz . 
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TEACHING MODAL VERBS IN THE EFL CONTEXT: FOCUS ON "HAVE TO" AND 
"CAN" 
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sh.b.obidova@buxdu.uz  
 
        Annotation: The descriptive grammar always supports systematic rules in every language that 
helps language learners to speak and write fluently and accurately. As a native Uzbek speaker  and 
English is secondary language for me, I have found out modal verbs do not exist in Uzbek language, 

these modal verbs in appropriate contexts. I will give easy exercises to use in teaching these modal 
verbs. 

Key words: interference, pre-intermediate level, 
Distinguishing ability and permission, Kahoot puzzling. 

Description of modal verbs 
         

uld
necessity, ability, obligation, permission, and advice. Huddleston and Pullum (2002) categorize 
modal meanings into three types: epistemic (what must or could be true based on knowledge), 
deontic (what is required or permitted), and dynamic (expressing ability or willingness). Epistemic 
and deontic modalities relate to belief and obligation, while dynamic modality focuses on the 
subject's capacity or readiness, as in "She can swim." 

Modal verbs like "have to" and "can" change sentence meanings by conveying obligation, 
permission, or ability. "Have to" implies external necessity, e.g., "I have to finish the project," while 



312 

"can" indicates ability or permission, e.g., "She can swim." Unlike "can," which 
with subject or tense, "have to" requires tense conjugation, e.g., "She had to finish the project." 

Modal verbs are common in spoken and written English, with "have to" acting as a semi-
modal requiring tense conjugation, while "can" remains unchanged. Greenbaum and Quirk (1990) 
note that "can" expresses both ability and permission, which can confuse learners. "Have to" is also 
often confused with "must," although "must" typically conveys stronger personal obligation. 

Larsen-Freeman and Celce-Murcia (2016) emphasize that modals like "can" and "have to" 
are part of modality, reflecting the speaker's attitude. Teaching these distinctions is important, 
especially for students whose native languages handle modality differently. 

Modal verbs in my teaching context 
         In my experience as an EFL teacher, modal verbs are often a challenging area for 

learners, especially in L1 interference as their first language is Uzbek and they are pre-intermediate 
level learners. One of the most prominent issues in the Uzbek context is L1 interference. Uzbek, as 
a Turkic language, does not have a one-to-one correspondence with English modal verbs. Modal 
verbs like "have to" and "can" do not exist in Uzbek in the same form, creating challenges due to 
L1 interference. As an EFL teacher, I have noticed that my Uzbek learners struggle to differentiate 
between similar modals such as "must" and "have to", and they often overuse "can". This is due to 
the lack of direct equivalents in Uzbek and the differing grammatical structures used to express 
modality . 

           For example, Uzbek uses the word "kerak" to express necessity or obligation, while 
"mumkin" can mean both ability and permission. This can cause confusion in English, where "can" 
and "must" have more specific uses. As a teacher, my learners confuse must and have to in different 
contexts and the learners overuse the modal v
learners often overgeneralize modal verb usage due to the influence of their native language. For 
example, they might incorrectly use "must" when "have to" would be more appropriate, or they 
might not distinguish between ability and permission in the use of "can". 

         Learners overgeneralize and fail to distinguish between forms due to differences in how 
English marks tense and aspect, which are less prominent in Uzbek (Muminova, 2020; Usmonov, 
2018). This results in errors, particularly when forming past or future constructions (e.g., "I had to 
go", "I will be able to"). 

         Considering these challenges requires explicit grammar teaching, practice with different 
contexts, and a focus on pragmatic usage. By comparing modal usage in both languages and creating 
real-life contexts for practice, teachers can aid students realize these differences and improve 
accuracy and fluency in their speech.  

        Potential issues Modal verbs present challenges for both learners and teachers, as they 
have multiple meanings depending on context. This difficulty is noticed when the learners' first 
language lacks modal verbs, such as in Uzbek, making it harder to convey distinctions in usage 
and meaning. Modal verbs are also unique in that they donot conjugate like regular verbs, which 
adds to learners' confusion. L1 interference further complicates modal usage, as learners may 
confuse similar modals like "must" and "have to" or overuse "can" for permission, leading to 
issues with formality and register. Misunderstanding these nuances affects learners' ability to use 
modals accurately in communication. 

Exercises to teach modal verbs 
To teach modal verbs in pre-intermediate EFL classes, I would use two exercises to enhance 

both receptive and productive skills. The first is a reading activity where students distinguish the 

reading skills. The second is a writing activity wher
express obligations in real-

nd to practice their conjugation. The reading activity helps learners grasp 
pragmatic and grammatical structures, while the writing activity allows them to practice real-life 
scenarios. Many textbooks fail to address the semantic diversity between modals, leading learners 
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to overuse or incorrectly substitute certain modals, especially when translating from their native 
languages. The exercises focus on teaching high-frequency modals like "have to" and "can," aiding 
learners in both spoken and written English. For engagement, teachers can use tools like Kahoot to 
integrate the content of the exercises. 

Exercise 1: Distinguishing Ability and Per
contexts (5 minutes) 

Task: Provide sentences where learners must determine wh
used to express ability or permission. For instance: 

    Example: I can lift 50 kg.- 
      Can I borrow your pen?- 
      Could you open the window, please?- 

Exercise 2: Expressing Necessity with "Have to" ( 7 minutes) 
Task: Provide learners with real-life scenarios and ask them to express obligations using "have to", 

r example: 
 "You need to finish your homework." 
 Rewrite: "I have to finish your homework." 
 You need to stay at home.- 

Extension: Ask students to discuss when they "have to" do things in their daily life, encouraging 
contextual use of the modal. 
Ask students to rewrite sentences in past  

Justification for the Design of the Exercises 
Exercise 1 focuses on function-based practice (Ellis, 2003) to help learners notice how "can" 

shifts meaning between ability and permission, aligning with Larsen-Freeman and Celce-
(2016) emphasis on explicit grammar instruction. Exercise 2 encourages practicing "have to" by 
connecting it to real-world obligations, reinforcing conjugation with "has to" and "had to." 

The contrastive method, comparing similar modals like "must" and "have to," helps learners 
identify subtle differences and improve accuracy. These exercises allow students to apply modal 
verbs in real-life contexts, enhancing understanding and flexibility in usage. Communicative 
activities, as noted by Ur (1996), are effective for teaching modals, reinforcing correct usage in 
social interactions. 

Conclusion 
 In conclusion, mastering the use of modal verbs presents a significant challenge for pre-

intermediate Uzbek learners of English as a Foreign Language (EFL). Modal verbs such 

complex con
add layers of complexity that can be confusing for learners. However, by applying effective teaching 
methods like active learning, inquiry-based learning, and scaffolding, students can gradually build 
a deeper understanding of these modal verbs and use them more confidently. 

With consistent practice and exposure, students can steadily improve their ability to use modal 
verbs in everyday conversations, leading to more effective communication in English. 
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TEACHING LANGUAGE SYSTEMS FOR SECOND LANGUAGE LEARNERS 
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Annotation: The provided information outlines four prominent language teaching methodologies: 
the Audio-Lingual Method, Communicative Language Teaching (CLT), Task-Based Language 
Teaching (TBLT), and Total Physical Response (TPR). Each method is described in terms of its 
focus, usage, strengths, and weaknesses. These methods vary in their approaches, from repetitive 
drills and habit formation (Audio-Lingual) to real-life communication (CLT), practical task 
completion (TBLT), and physical response to commands (TPR). The strengths and weaknesses of 
each method highlight their suitability for different learning contexts and learner needs. 
 Key words: Repetition, drills, habit formation, pronunciation, dialogue, error correction, 
interaction, fluency, real-life communication, practical language use, collaboration. 
 

-  
 

(CLT), 

 
 

 
 Annotatsiya:  Audio-Lingual Method, 
Communicative Language Teaching (CLT), Task-Based Language Teaching (TBLT) va Total 

ari va zaif tomonlari nuqtai nazaridan 
tavsiflangan. Ushbu metodlar takroriy mashqlar va odatlarni shakllantirish (Audio-Lingual)dan 
tortib, haqiqiy muloqot (CLT), amaliy vazifalarni bajarish (TBLT) va buyruqlarga jismoniy javob 

ondashuvlarda farqlanadi. Har bir metodning kuchli va zaif tomonlari 
ularning turli  
 Kalit so`zlar: Takrorlash, mashqlar, odatlarni shakllantirish, talaffuz, dialog,  
xatolarni tuzatish   
 Teaching language systems for second language learners involves a structured approach to 
developing the four core language skills: listening, speaking, reading, and writing. These systems 


